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1. 3arajJpbHui ONMUC HABYAJLHOI JUMCIUILTiHA

Meta BUBYCHHS HaBYAIBHOI IUCIMIUIIHH «AHTIIHChKa MOBa» — BUKOHAHHS BHUMOT [0
MiArOTOBKM BAaXTOBOI'O MeXaHika H OTpUMaHHS HEOOXiIHMX HAaBUYOK y CIIJIKYBAaHHI aHTJIHCHKOIO
MOBOIO Ha OOpTy CyJHa B 3MIIIAHUX EKiMa)kaX, B MOPTY 3TiJHO 3 OOOB’S3KaMU Ta BiJIMOBIIHO
konekcy [IIMHB (STCW-78/95) 3 monpaBkamu.

MoBa HaBUaHHS — aHIJIIHCHKA, YKpaiHChKA.
CraTyc TUCHMIUTIHE — 000B’ I3KOBA.

[lepemymMoOBOIO il BUBYCHHS AWCIMILTIHU «AHTTIHChKa MOBa» € MOCTAaTHIM piBEeHb MOBHOI
3arajbHO1 CEPETHHOI OCBITH HABYAIHLHOTO MaTepially MIKIJIbHOI MTPOTpaMu 3 MPeaMETy «AHTJIiHChKa
MoBa». Taka mepenymoBa mnependayae HaOyTTS HEOOXiIHUX KOMIIETEHLINH MPAaKTUKH YCHOTO Ta
MMAUCEMHOT'0 MOBJICHHSI aHTJIIMCHKOI MOBH 1 HaJa€ MOXKIJIUBICTH MPOCIHIJIKYBATH OOCAT BHBYCHOTO
paHilie MaTepiany 3 BHINE3a3HAYCHO! NUCHUIUTIHM, J[03BOJISE MIATBEPIAUTH 3aCTOCYBAHHS
KOMITETEHTHICHOTO MiAXOAY 3 METOIO JIOCATHEHHS MPOQEeCiHHUX STKOCTe MaOyTHHOTO (haxXiBIis.

HapuanpHa nucuuiutina 3abe3neuye peainizanito BUMor po3ainy A-II/1-5 (pyHkuii: cyaHOBI
MEXaHIYHI YCTAaHOBKH Ha PiBHI €KCILTyaTaIlii Ta Ha IOMOMIXHOMY PIBHI; TEXHIYHE 00CITyTOBYBaHHS
Ta PEMOHT Ha PiBHI eKcIUTyaTalii Ta Ha JONMOMDKHOMY PiBHI; YIpaBIJiHHS ONeEpalisiMi CyIHA Ta
MIKJTYBaHHS MPO JIFOACH Ha CyAHI Ha piBHI €KcIUTyaTarlii Ta Ha momomixHomy piBHi) Komekcy 3
MiATOTOBKY 1 TUIUIOMYBaHHS MOPSIKIB Ta HECEHHS BaxTH, 3 morpaBkamu STCW-78/95).

HaBuanpHa aucuuiutina 3abe3neuye HAaOyTTS TNEpeNidyeHUX HUKYEe KOMIIETEHTHOCTEH Ta
JOCSITHEHHS! IPOTPaMHUX PE3yJIbTaTiB HABYAHHS.

KowmnereHnTHOCTI:

IHTerpasibHa KOMIETEHTHICTh: 3JJaTHICTh 3aCTOCOBYBATH AHTJIICHKY MOBY IpU PO3B’s3aHHI
CKJIQJTHUX CIEIiali30BaHNX 3aja4 Ta MpaKTUYHUX MpobiemM y cdepl CyaHOBOI 1HXKEHepii, 10
nepeabavyae 3acTOCYBaHHS TEOpi 1 METOJIB HAayK PO YCTpiil CyaHa, MeXaHIYHY I1HXKEHEpIilo,
eKCIUTyaTaIlilo Ta PEMOHT 3ac00iB TPAHCIIOPTY, YIIPABIIHHS peCypcamH.
3aranbHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K 2. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH aHTJIINCHKY MOBY Y IMMHUCHMOBIN Ta yCHIH (Hopmi, y TOMY
YHCIIl PU BUKOHAHHI PO eciiiHux 000B’A3KiB.
3K 5. 3parHicTh mpuiiMaTH Ta peai30ByBaTH OOIPYHTOBaHI YIPABIIHCHKI pIIIEHHS B
paMKax NPUUHATHOTO PU3UKY
CrenianbHi (paxoBi) KOMIETEHTHOCTI:
CK 17. 3patHicTh nepenaBaTH Ta oiepKyBaTu mnpodeciiiny indpopmariro, iei, mpobdiemMu ta
iX pimeHHs, a TAaKOX TepenaBaTH BIIACHWM JOCBiJ MPU CHUIKYBaHHI 3 (DaxiBISIMHU Ta
HedaxiBLIsIMH Yy cepi cyAHOBOI iHKEHEpii.
[IporpamHi pe3ynbTaTvi HABYaHHS BU3Ha4YeHI CTaHIapTOM TMepeadavaroTh 3000yTTs
3100yBaYeM BHILOT OCBITH:
[TPH 5. 3nanHs aHTIIHCHKOT MOBH, SIK€ J03BOJISIE BAKOPHCTOBYBATH aHTJIOMOBHY TEXHIUHY
JiTepaTrypy Ta BAKOHYBaTH OOOB'SI3KM CYJHOBOT'O MEXaHIKa.
[TPH 62. YMiHHS CIUJIKYBaTUCh Ta OOTOBOPIOBATH AHTJIIHCHKOIO MOBOIO IMHCHhMOBY Ta YCHY
npodeciiiny iHdopmariito.

Kinbkicth kpenutiB EKTC Ha 6a3i MOBHOT 3araibHOi cepeHbOI OCBITH 9 (JIeB’STh).
dopma miICYMKOBOTO KOHTPOJTIO Ha 6a31 MOBHOT 3arajibHOI CEPeIHBOT OCBITH 3aJIIK, EK3aMEH.




2. 3amIaHOBaHI Pe3yJIbTATH HABYAHHS 32 HABYAJIbHOIO TUCIHUILITIHOIO

VYcmimHe 3aBeplieHHs MPOrpaMu HaBYAJIbHOI JUCIHMILUIIHN «AHTIIIIChKa MOBay» Tepeadadae

3100yTTS 3700yBayeM BHUIIOT OCBITH HACTYITHUX PE3yJIbTaTiB HABYAHHS:

- UiTKa 1 3po3yMila OpraHi3aiiss MOHOJOTIYHOTO Ta MJiaJoTiYHOTO MOBIICHHSI,
BUKOPHCTOBYIOUH aHIIIIMCbKY MOBY B YCHIH Ta MUCHMOBIi (hopMmi.

- TpaBWIBHO PO3YMITH CHiBPO3MOBHHKA, MTOBITOMJICHHS 1 MOCIOHWKHM Ha aHTIIHCHKIN
MOBI, IO BITHOCSATHCA 10 OOOB’S3KIB CYJHOBOTO MEXaHiKa, a caMe: CIUIKYBAaTHCS TIpH
BUKOHaHHI CBOiX OOOB’S3KIB W y COLIAJbHO-MOOYTOBOMY  CIIJIKYBaHHI; aKTHBHO
KOPUCTYBATHUCS CTAaHIAPTHUM aKTHBHUM CIIOBHHKOM).

- 4YiTka 1 3po3yMija OpraHizailis MOHOJOTIIYHOIO Ta JiaJOriyHOrO MOBJICHHS,
BUKOPHUCTOBYIOUH aAHTJIIMCHKY MOBY B COIIQJIBHO-TIOOYTOBIA YCHIM Ta THUCHMOBIN (opMi,;
3aCTOCYBaHHsI HAOyTUX 3HaHb, HABUYOK Ta BMIHb 3 aHTJIHCHKOI MOBH Ha MPaKTHII, 3AaTHICTh
MOJAIBIIOTO CaMOCTIMHOTO HAaOYTTS KOMIIETCHIIM YMpPOIOBX BHUKOHAHHS mNpodeciiHux i
COIIAIbHO-TTIOOYTOBUX  3aBJaHb 3 METOK 30aradeHHs BIANOBiIambHOI TpodeciitHol
KOMIIETEHTHOCTI CyTHOBOT'O MeXaHiKa.

Bumoru 10 3HaHb, yMiHb Ta HABUYOK 3TiHO CTAaHAAPTIB KOMIIETEHTHOCTI, SIKi mependayeHi

BIAMOBITHUMH po3aiiamMu Komekcy 3 miAroTOBKH 1 JUIIJIOMYBAaHHS MOPSIKIB Ta HECEHHS BaxTH, 3
MOTIpaBKaMH Ta MOZeIbHUM KypcoM 3.17 “Maritime English” MixknapoHoi MOpcbKoi oprasizarii,
HaBelleH1 y cToBMUMKY 2 Tabmwuili A-I1I/1 Bume3a3HaueHOro KoJIeKCy.

3. lIporpama, cTpyKTypa (TEeMaTHYHUH NJIAH) HABYAJbHOI AUCHHUILIIHUA

Ha3Bu po3zinis i Tem

HaBuanbae HaBaHTaXeHHsI (TOIUH )

Jdenna popma HaBYAHHSA
Ha 0a3i MoBHOI 3arajJbHOI

cepeHbOoI 0CBITH
(1 xypc 1 Ta 2 cemecTpmn,
2 kypc 3 cemecTp)

BianoBigHICTE MOJICIIEHOMY KYpCY
MixHapoaHOT MOPCBKOT OpraHi3arii
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Po3ain 1 (Maritime education; ship’s crew; general description of the ship)

Tema 1. 3HallOMCTBO, MPUBITAHHS, TIOTaBaHHS 10 10 3.17
BioMocTei mpo cebe (Oiorpadist), po3nops ok
JTHSL.
Tema 2. Mopceka ocBita. Cucrema miAroToBKH 4 4 3.17
MOPSIKIB TOProBoro oty Ykpainu.
Tema 3. Kapta cBiry. I'eorpadiuni BiAKpUTTSL. 4 4
Tema 4. Komanja cyana. 12 12 3.17
Tema 5. 3aranpHuii onuc cyaHa. Po3ramryBanss 14 14 3.17
MPUMIIIEHb Ha CYJIHI, K 3HAUTH MPUMIIIEHHS Ha
CYJHI.
Tema 6. CiikyBaHHSI MiX JIFOBMH B PI3HUX 8 8 3.17
CUTYyalisX: 3anuT iHpopMallii, B TpaHCTIOPTI,
aBiamepeniT, Tomo. CIijKyBaHHS 10 Tele(oHy,
JOCSITHEHHS! IOMOBJICHOCTI PO 3yCTPid.
Pazom 3a pozainom 1 (1 cemectp) 52 52 X




Pozain 2 (Types of ships and car

soes)

Tema 1. TexHiuHI XapakTEepUCTHKH cyqaHa. | 16 16 3.17

CTpyKTypHi  YacTMHM  CYJHA, MaIlIlHHE

BIAOIIEHHA OIIMC TOJIOBHOrO OOJamgHaAHHS, IO

BUKOPHUCTOBYETHCS Ha CYJIHI.

Tema 2. Tunu cyneH. 14 14 3.17

Tema 3. Tunm BaHTaxiB, BaHTaXHO-TIepepoOHe | 14 14 3.17

oOJagHaHHA.

Tema 4. ChinkyBaHHS MDK JIOJbMH B Pi3HHX | 16 16 3.17

CUTYaLisIX: NpUBITAHHS, 3aIMpoILIEHHS,

BUCJIOBJIEHHS ~TyMOK, TIpUBEPHEHHsS  yBarw,

10paJid; MaHIPiBKa MiCTOM.

Pazom 3a pozainom 2 (2 cemectp) 60 60 X
Po3ain 3 (Duties of the engine department personnel)

Tema 1. I'pebHa cuctema cyana i 10 10 3.17

BUKOPHUCTAHHS €JIEKTPUKH HA CYJIHI.

Tema 2. Ilepconan / ocoGoBwmii ckian TexHiuHoi | 10 10 3.17

cimyx06u. O00B’ 13k 0COO0BOTO CKJIaay TEXHIUYHOT

CITYKOH.

Tema 3. BukoHaHHS BUPOOHWYO-TEXHOJIOTTYHHX | 18 18 3.17

orepauiid MepcoHaNIoOM TeXHIYHOi ciry:xou. SMS.

Code of Safe Working Practices.

Tema 4. VYMOBHO-MOBHE cHiIKyBaHHS, ske | 10 10 3.17

MOJICITIOE  TIOBEMIIHKY OCI0 PSAIOBOTO  CKiIamy

TEXHIYHOI CIYXOM y BUPOOHHYMX CHUTYyaIisiX 3

BukopuctanasaM CrannaptHux ¢pa3 IMO.

Pazom 3a pozainom 3 (3 cemectp) 48 48 X

Bcboro aytuTopHUX roAuH 160 160 X

Camocriiina po6ora (roamH) 110 X

3 HUX HA BUKOHAHHS iIHAMBIAyaJbHOTO

3aBIaHHA

3arajJbHui 00CAT TOAMH HABYAJIbHOI 270 270 X

TUCIUILIIHYA

4. Temu npakTHYHHUX (CeMiHAPCHLKUX) 3aHATH

Ne HasBa Temu
3/

[epenik iIHCTpYMEHTIB,

o0J1aTHaHHSA Ta TPOTPaMHOTO

3a0e3neueHHs, BUKOPUCTaHHS SKUX
nependavae BUKOHAHHS

MPAKTUIHUX (CEMIHAPCHKUX )

3aHSATH (32 TOTPeOOI0)

1 kype 1 cemecTp

Latitude and Longitude.

1. Meeting, greeting, information about oneself
(biography / personal data), daily routine.

2. Maritime education. Maritime education in Ukraine.

3. The map of the world. Geographic discoveries.

4. The ship’s crew

CP[2]7.

CP[6]U. 1,9, 10

5. The structure of the ship. General description of a

CP[4] U2.




ship. Location of spaces on a ship, how to find a
space on a ship.

CP [6] U. 4, The Engine Room.
CP [7] Familiarisation on board.

6. Speech practice: greetings, in the airport, in the bus CP [8] Dialogues.

Speaking over the telephone, arranging a meeting.

1 kypc 2 cemecTp

1. The ship’s characteristics. The structural parts of the

ship; engine room, description of the general

equipment that is used on the ship.
2. Types of vessels CP[4]U2

CP [6] Vessel types.
CP [7] Familiarisation on board.

3. Types of cargo, cargo-handling equipment. CP [6] U. 3, cargo handling.

Different types of cargo.

General, bulk, containerized, liquid cargoes
4. Speech practice: CP [8] Dialogues.

going about the city, speaking over the telephone,

arresting one’s attention ,congratulations, wishes,

thanks, invitations, suggestions, offers, advice

2 kypc 3 cemecTp

1. The propulsion system and the use of electricity on

shipboard
2. Engine department personnel. Engineer’s duties on CP [2]

joining the ship. Engine room watchkeeping CP[1]U. 4.

procedures.
3. Duties of the engineer officer in charge of the watch. | CP [4] U.19

SMS. Code of Safe Working Practices. CP [6] Engine room.Part2.
4. Communicative activities, including contract of

employment, performing of the duties of the wiper,
oiler, engine cadet, watchkeeping engineer, who uses
IMO SMCP when filling necessary documentation
and taking part in shipboard drills.

5. 3aBaanHs 11l caMOCTIiHOT po0oTH

CamocriitHa po6oTa 3 HaBYaIbHOI JUCHHUIUTIHU «AHTIIChKa MOBa BKJIIOYAE:

OTIPAIIOBAHHS TEMAaTUYHOTO MaTepiany;
MiTOTOBKY JI0 MIPAKTUYHUX 3aHSTH;
HA/IaHHS BIIMIOBIJICH HA TECTH 3 TEM KYpCY;

CaMOCTil{HE OTPAIIOBAHHS OKPEMHX PO3/ILTIB HABYATBHOI TUCIUILTIHU.

6. InguBinyajbHi 3aB1aHHA

HaBuanbHuM MJIaHOM 1HIUBIAYyallbHI 3aBAaHHS He epeadadeHo.




7. MeToau KOHTPOJIIO

KoHTponp HaBuUalbHMX JOCSTHEHb 37100yBadiB BHINOI OCBITH 3IIHCHIOETHCS Y BHIJISIL
MOTOYHOTO Ta CEMECTPOBOTO KOHTPOJt0. [loTOUHMIA KOHTPOIb 3 MUCHUILUIIHU «AHTIIHChKa MOBa
BKITIOYAE:

— KOHTPOJIb OIMPAIFOBAHHS Ta OI[IHIOBAHHS 3aCBOEHOTO TEOPETUYHOTO MaTepiamy;

— KOHTPOJIh BUKOHAHHS Ta OI[IHIOBAHHS TMPAKTUYHUX 3aHATH;

— KOHTPOJIb BUKOHAHHS Ta OL[IHIOBAHHS 1HIUBIAyaJbHUX 3aBJaHb (3aXHCT, 38 HEOOX1THOCTI).

[ToTouHMit KOHTPOJIb 3IIMCHIOETHCS Yy BIAMOBIMHOCTI a0 IlomokeHHS mMpo oOpraxi3alio

ocBiTHROTO TIporiecy HY «OMAy.

dopMa ceMecTpPOBOr0 KOHTPOJIIO: €K3aMEH/3aliK. 3aliK 3apaxOBY€EThCS K YCIHINTHE BUKOHAHHS

BCIX BHJIIB MOTOYHOTO KOHTpOJro. CeMecTpoBWid e€k3aMeH — Qopma MiJCyMKOBOTO KOHTPOIIO
3aCBOEHHS TEOPETUYHOTO Ta MPAKTUYHOTO MaTepialy 3 HaBYaIbHOI JUCIUTLTIHU.

[TincymMKOBHI KOHTpPOJIb TPOBOAUTHCS JJIsl OIIHIOBAHHS SIKOCTI 3aCBOEHHS HABYAJIHHOTO

Marepiany JUCIUTITIHY.

dopma KOHTPOJTIO IeHHa (popmMa HaBYaHHS:
1 cemecTp — 3amik

2 ceMecTp — 3aJik

3 ceMecTp — eK3aMeH

Metoau KOHTPOJIIO: YCHUM, TUCbMOBHIA.

MeToam 1eMoOHCTpalii pe3yJbTATiB HABYAHHSA 32 HABYAJIbHOI0 IUCHUIIIHOKO

3100yBavi BHIINOI OCBITH MalTh JOCSATTH JIOCTATHBOTO PIBHSA PO3YMIHHS OpPHUTIHAIBHUX,
npodeciifHO CIpsSMOBaHUX TEKCTIB 3a TeMaMH: AHIIIOMOBHI Kpainu, ['eorpadiuni Binkputts, Kapra
CBITY; (hoHOTpaM MepeBaXHO MPOGECIHHOTO CIPSAMYBaHHS B MEXaX TEMATHKHA MOJYJS, OBOJIOIITH
BOKaOyIsipoM 3 Temu Komanna cynHa, CiIKyBaHHS 10 Tesle(OHY, JOCSITHEHHS JOMOBIICHOCTI MPO
3yCTpid4, MOPCHKOI OCBITH, CUCTEMHU MIATOTOBKH MOPSKIB TOproBoro oty Ykpainu, 3araipHOTO
OIUCY CyJIHA, PO3TAIlyBaHHS MPUMIIICHb HA CY/IHI, K 3HAUTHU MPUMIILICHHS Ha CY/HI, K JiCTaTHCA
JI0 TIEBHUX MiCIlb Ha Oepe3i, HAaBUYMTHUCS T'paMOTHO 3amoBHIOBaTH Application Form Ta ckmagatu
CV. 3n00yBayi BUIIIOT OCBITH BJIOCKOHAIIOIOTH CBOT YMIHHS 1 HABUYKH MPO(ECIHHOrO CIIJIKYBaHHS
3a JIONIOMOTOIO0 TMPOEKTHOI METOAMKH, a CaM€ POJIbOBHX ITOp Ta CHUTYallli-iHCIICHIBOK. BinbHe
BUCJIOBJIIOBAHHS 32 TEMOIO.

3a 10TIOMOTOI0 JIGKCUKO-TPaMaTHYHUX BIPAB BIOCKOHAIWTH IPaMaTHYHI HABUYKH B MEXax
TEMaTHUKH.

No [HcTpymeHnTH,
n/m o0nasHaHHS Ta
porpaMmHe
3a0e3MneUYeHHs, SIKi
BUKOPHUCTOBYIOTBHCS
Pe3ynpratn HaBYUaHHS MeTtonu gemMoHCTparii JULA ACMOHCTpalll
3100yTHX
pe3yabTaTiB
HaBYaHHS 32
HABYAIILHOIO
TUCITUTIIIHOIO (32
noTpedo10)
1 | 3nanHs npodeciiinoi | YcHa BIJITTOB1/Ib Ha nutanns | [1K, mpoexrop.
TEPMIHOJIOT11 Ha | TEOPETUYHOI'O MaTepialy; BHUKOHAHHSA
AHTIIIMCHKIA MOBI. BIIPaB, Y TOMY YHCJIi 3 BUKOPUCTAHHSIM
IHTepaKTUBHUX TEXHOJOI HaBYaHHS;
BUCTYIl HAa TMPAKTUYHHUX 3aHATTIX;




3aXWCT 1HIUBIAYaIbHOTO 3aBAaHHS (3BIT

Opo TEXHOJIOTIYHY abo IUIaBalbHY
MpaKkTHKa), TOIIO.
3HaHHs 3pa3kiB | YcHa BiJIMIOBIb Ha nutanng | [1K, npoexrop.

CYJHOBOTO JIUCTYBaHHS.

TEOPETUYHOTO MaTepiany, BUKOHAHHS
BIIPaB, y TOMY YHCJi 3 BUKOPUCTAHHSAM
IHTEpaKTUBHUX TEXHOJIOT1 HaBYaHHS,

BUCTYI Ha TPAKTUYHUX 3aHATTIX;
3aXMCT  IHIMBIAYaJdbHOTO  3aBJAaHHS,
TOLIO.
3HaHHS 3pa3kiB | YcHa BIJITTOB1/Ib Ha nutanns | [1K, mpoexrop.
KOHBEHIIIHHOT TEOPETUYHOT'0 MaTepiany, BHUKOHAHHS
JIOKyMEHTAITI BIIPaB, Y TOMY YHCJIi 3 BUKOPUCTAHHSIM
MDKHapOIHOTO Ta | IHTEPAaKTUBHUX TEXHOJIOTi HaBUaHHS,
HAI[IOHAJILHOTO BUCTYIl Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX;
XapakTepy. 3aXMCT  IHAWBIAYaIbHOTO  3aBJAHHS,
TOILIO.
YwminHsg ~ posymith 1| YcHa BiJITIOBi/Tb Ha nutanns | [1K, mpoekrop.
KOPHCTYBATHUCS TEOPETUYHOTO MaTepiany, BUKOHAHHS
HEOOXIHOO Y | BOpaB, y TOMy YHCI 3 BUKOPHCTaHHAM
BUKOHAHHI CBOIX | jHTepaKkTHBHUX TEXHOJOTIH HABYAHHS
6C3HOCCP?HH1X BUCTYIl HA NPAaKTUYHUX 3aHATTIX;
000B’A3KIB JH8 | saxyer  iHAMBiAYaNbHOrO  3aBIaHHS,
CyJIHI lH(bO'pMaI'_[lCIO TOIO.
(BKJIFOUHO  ITYOJTIKAIISIMHU
HA aHTJINACBKIH MOBiI Ta
Oyab-1KOTr0 pony
MOBITOMJICHHSMHU, 110
CTOCYIOTBCSI eKCIUTyaTarii
1 CYAHOBOI OC3TICKH).
YMiHHS cHuikyBatucs | YcHa BIJITTOB1/Ib Ha nutanHa | [IK, mpoekrop.
NpU  BMKOHaHHI  CBOiX TEOPETUYHOI'0 MaTepiany, BUKOHAHHS
060?’H3KiB Ta Y | BOpaB, y TOMY 4HCIi 3 BUKOPUCTAHHSIM
COHIaﬂBHO'HOG}’TOBOMY IHTepaKTUBHUX TEXHOJOIH HaBYaHHS;
CHUIKyBaHH]I. BUCTYIl Ha NPAKTUYHUX 3aAHATTAX;
3aXUCT  IHAWBIAYaIbHOTO  3aBJIAHHS,
TOILIO.
YMiHHA CHIKyBaTHCS Ha | YcHa BiJIMTOBIb Ha nutanng | [1K, npoexrop.
npodeciiHoMy TEOPETHYHOTO Marepiany; BHUKOHAHHS
BepOANLHOMY PiBHI TIpH BIIPaB, y TOMY YHCIi 3 BUKOPUCTAHHSIM
BHKOHAHHI 0603”13@3 IHTEPaKTUBHUX TEXHOJOTM HaBYaHHS;
CYIHOBOTO ~MCXaHIKA Y | pycTynm Ha NPAKTUYHUX — 3aHATTIX;
MYyJIbTUHAIIOHATBHUX 3aXMCT  IHAWBIAYalbHOTO  3aBJAHHS,
eKinaxax, KEPYROUHCE | 1o
3HaHHSAMH 3 KOHBEHIIIH
IMO, IHIIHMUA
BIJIITOBITHUMHU
KEpiBHULITBAMU 1
JIOKYMEHTAITIEI0.
Yitka 1 3po3ymina | YcHa BIJITTOB1/Ib Ha nutanns | [1K, mpoexrop.
oprasizaris TEOPETUYHOT'0 MaTepiany, BUKOHAHHS
MOHOJIOT1YHOTO Ta | BIIpaB, y TOMY YHCJI 3 BUKOPUCTAHHAM
TAJOTIYHOTO MOBJICHHS, | IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTiIM HaBYaHHS;
BUKOPHUCTOBYIOUH BUCTYIl Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX;
AHIJTIMCbKY MOBY B YCHIM | 3aXHMCT  IHJIMBIAYQJIBHOTO  3aBJAHHS,




Ta MMMCHMOBIH opmi. TOIIIO.

8. Cxema HapaxyBaHHs 0aJIiB 32 HABYAJIbHOI0 JUCUMILIIHOIO

Ikana oniHIOBaHHSA

3a ImKaJaoIo 3a ImMKAaJI0I0 OLiIHIOBAHHS
ECTS AL HY «OMA»
Oninka IMosicuenns Ex3amen 3aJik

A BinmiazO BinmigzO 5

B Jlyxe nobpe

C Jlobpe Jlodpe 4 3apaxoBaHO
D 3a10BUILHO .

E TlocTaTHbo 3a10B1ILHO 3
FX He3zanosiiasHO HesanosiisHO 2 He 3apaxoBano

3arajbHi KpuTepii OiHIOBAHHS 3HAHD 3100yBaYiB OCBITH

A (BIIMiHHO) — OI[iHKA «BiAMiHHO»

I'muboki 3HaHHA 1 PO3YMiHHS HaBYAJIBHOTO MaTepiany, BUKOHAHHS 3aBAaHb 0e3/abo 3
HE3HAYHOIO KUIBKICTIO HEAONIKIB B 00cCs3i, mepembaueHUM poOOYOi MpOrpamor0 HaBYAIbHOL
JTUCIUTUIIHU. 37100yBay OCBITH BMi€ CaMOCTIHHO 3700yBaTH 3HaHHS, 0€3 JTONMOMOTH BHKIIajaya
3HaXOJUTh Ta OMNpaIbOBYEe HEOOXimHy iH(popmariito. BukopuctoBye HaOyTi 3HaHHS 1 BMIHHS JIJIS
OPUUHITTS PINIEeHbh y CTaHAAPTHUX 1 HECTAHAAPTHUX CHUTyalisX. [IepeKoHIMBO apryMeHTYe
BiJIMTOBi/Ii, BIICTOIOE BIACHY MO3UIIIIO 100 MUTaHb, SIKi PO3TIISIAA0THCS. 3100yBad OCBITH J00pe
3HAOMHI 3 OCHOBHOIO, a TAKOX JIOJIATKOBOIO JIITEPATYPOIO.

B (ny:xe no0pe) — oninka «100pe»

JlocTaTHRO TOBHI 3HAHHA Ta PO3YMIHHS HAaBYAJIBHOTO MaTepiajy, BUKOHAHHS 3aBJaHb 3
HE3HAYHOIO KUIBKICTIO HEJIOMIKIB Ta/ab0 HErpyOux MOMUIIOK. 3100yBad OCBITH BMI€ 3aCTOCOBYBAaTH
HaOyTi 3HAaHHS Ta BMIHHS Ui BUPIIICHHS NMPAKTUYHUX 3aBllaHb, Y BIJIMOBiI MPOCITIAKOBYETHCS
MOPYUICHHS MNPUHIUIY CHCTEMAaTHYHOCTI 1 JIOTIYHOCTI BHUKJIALy HABYaJbHOIO Marepiamy.
CamocCTiifHO BHIIpaBIIsi€ JOMYIICHI TTOMUJIKH, BHSBIISE IPYHTOBHE 3HAHHS OCHOBHOI OiOmiorpadii,
OJTHAK JIUIIIE TIOBEPXOBO OPIEHTYETHCS Y NOMOMIKHIN JTiTEpaTypi.

C (no0pe) — ouninka «100pe»

3aranpHi 3HAHHS Ta PO3YMIHHS HABYAJIBHOIO MaTepiany, BUKOHAHHs 3aBIaHb 3 TIEBHOIO
KUTBKICTIO HEJIOJIIKIB 1 HECYTTEBUX MOMUJIOK. 37100yBa4 OCBITH BMIi€ 3ICTaBJISATH, y3arajibHIOBAaTH,
CHUCTeMaTH3yBaTu iH(OPMAILI0 B IIOMY CaMOCTIHO 3aCTOCOBYBATH ii Ha MpakTHIl. Biamosins
3100yBava OCBITH MMpaBUIIbHA, ajie HEJOCTATHHO MOBHA, 0€3/10Ka30Ba. 3100yBay OCBITH CAMOCTIITHO
BUIIPABIISIE TTIOMUJIKH, BUSBJISIE 3HAHOMCTBO Ta PO3YMIHHS OCHOBHO1 0i0miorpadii, olHaK 30BCIM HE
OPIEHTYETHCS y TOMOMDKHIH JTiTepaTypi.

D (3anoBiibHO) — OLIHKA «3210BiJILHOY

ba3oBi 3HaHHSA Ta PO3YMiHHS HABYAJIBHOTO MaTepiany, BUKOHAHHS 3aBJaHb 3 CYTTEBUMHU
HeoNliKaMd a00 TOMWIKaMH. 3700yBad OCBITH BIATBOPIOE 3HAYHY YaCTHHY TEOPETUYHOTO
Martepially, BUSBISE 3HAHHA 1 PO3YMIHHS OCHOBHHUX IOJIOXKEHb, ajle JOMYyCKa€e 3HAUYHY KUIbKICTb
HETOYHOCTEH 1 TrpyOMX IOMMJIOK, SIKIi MOXE YyCyBaTH 3a JONOMOIOI0 BHKIJIaaaya. Y CBOIX
MIPKYBaHHSX OMMPAETHCS HA MOBTOPEHHS TYMOK BHKJIaaada ado aBTOpa, HE BMi€ HABECTU BJIACHI
MIPUKIIATU, HE MOXKE BIIMOBICTH Ha JOJATKOBI 3amUTaHHS. 3100yBau OCBITH BHUSBIISIE TTOBEPXOBE
3HalOMCTBO Ta PO3yMIiHHS JIUIIE OCHOBHOI 0i0miorpadii Ta 30BCiM HE OPIEHTYETHCS Y TOTIOMDKHIN
JiTeparypi.




E (mocTaTHBO)— OLlIHKA «3210BLILHO»

3HaHHS Ta PO3YMIHHS HAaBYAJILHOTO MaTepiajy Ha piBHI MiHIMaJIbHHMX BUMOT. 37100yBay
OCBITH 0auWTh HABYAIBHY MIUCUMIUIIHY SK HArpoOMaKCHHS BHUITQJIKOBHUX 1 HE TOB'SI3aHMX MIXK
co0oro TeM. Y CBOiX MIpKYBaHHSIX HE 37aTCH aHAII3yBaTH OKPEMY TeMY JUCIHUILUIIHA Y KOHTEKCTI
IHIIUX TeM 1 BHpa)kaTH B3a€MO3B 30K MK HUMH, BIJMOBIAI MalOTh IIA0JIOHHUN XapakTep 1 He
BiJOOpaXaloTh CaMOCTIHHOTO pPO3yMiHHS TeMH. 3700yBad OCBITH IOBEPXOBO OPIEHTYETHCS B
OCHOBHi# 010iorpadii.

FX (He3a10BijIbHO) — OLliIHKA «HE3a0BLIbLHO»

3m00yBa4 OCBITH BOJIOJIE€ MaTepiajioM Ha piBHI OKpeMHX (parMeHTiB, IO CTAHOBIISATH
HE3HAuyHy Horo yactuHy. BiH CIpOMOXXHUH BHCBITIIMUTH JIMIIE OKpeMi MUTAHHS, HE BMIIOYM iX
apryMEHTYBAaTH UM MOSACHWTH. LIiMCHIiCTH pO3yMiHHSA MaTepiamy 3 mMCHMILTIHE BixcytHs. Horo
y4acTh y HaBUYaJbHOMY IPOIECI € MACHBHOIO, BIJIMOBI/I B OLIBIIOCTI € HEBIpHUMH a0 IyXe
MTOBEPXOBUMH 1 0OMEKYIOThCSI MEXaHIYHUM 3aCBOEHHSIM MTPOTrpaMu HaBYAIbHOI TUCIIUILTIHH.
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